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MODEL: JJMMRDT01

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

JEEP HARDTOP
REMOVAL SYSTEM
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

WARNING

 For some car models, using quick release support rods can make the hardtop
more stable when stored on the product. The quick release support rod should be
installed after the hardtop is removed. (Note: Quick release support bars are
generally used for 4-door Jeep models, and can also be used for some 2-door
Jeep and 4-door BRONCO models depending on the actual roof size).
 After removing the hardtop, please ensure that the casters are locked to
ensure that the product is securely fastened and not displaced.
 Please do not store the product outdoors.
 Please ensure that children are always removed from this product.
 Please ensure that this product is used on a flat road surface.
 After removing the hardtop from the vehicle, it is strictly prohibited to push the
hardtop or adjust its position by hand. Only the product and hardtop can be moved
through the casters.
 Before launching the product, the hardtop must be 100% away from the
vehicle.

PRODUCT CONFIGURATION

Model JJMMRDT01

Support Height (inch / mm) 57.1-87.6/1450-2225

Load bearing capacity (lbs) 200

PARTS LIST
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ITEM Name PICTURE Q'TY ITEM Name PICTURE Q'TY

A Long legs 4PCS L

M8*65

Hexagon

Socket Bolt

11PCS

B

Universal

Wheel (with

brake)

2PCS M

M10*95

Hexagon

Socket Bolt

4PCS

C
Universal

Wheel
2PCS N

8 Flat

Washer
16PCS

D
Bottom

Bracket
1PCS O

8 Curate

Washer
11PCS

E
Lifting

Mechanism
1SET P M8 Nut 27PCS

F
Bending

Bracket
1PCS Q

10 Curate

Washer
4PCS

G
Supporting

Rod Frame
1PCS R M10 Nut 4PCS

H Slanting Pole 1PCS S Plug 5PCS

I

Quick

Dismantling

Rod

1PCS T
Allen

Wrench
2PCS

J Strut 1 4PCS U
Open End

Wrench
1PCS

J1 Strut 2 1PCS V Manual 1PCS

K

M8*16

Hexagon

Socket Bolt

16PCS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

STEP1: Universal Wheel Installation
Refer to the diagram below and install the Universal Wheel (B/C) onto the
long legs (A).

STEP2:
The assembled components of STEP1 are installed on the Bottom Bracket
(D).
Refer to the diagram below, pay attention to the position of the two
Universal Wheels with brake(B) during installation and do not install them
incorrectly.

N/P

K

B

L

A

O/P

D

B

C
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STEP3:
Install the Lifting Mechanism (E) and Bending Bracket (F).

M/Q R

E

F
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STEP4:
Install the Supporting Rod Frame (G).

O/P

G

L
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STEP5:
Install Slating Pole (H).

L

O/PH
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STEP6:
Install Strut 1 (J).

J

S
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STEP7:
Install Quick Dismantling Rod (I) and Strut 2 (J1).

INSTRUCTIONS

 Before removing the hardtop, please make sure to first remove the vehicle
components connected to the hardtop

 Detach the electrical connection in the driver’s side rear cargo area and the
washer fluid.

 Unscrew all bolts that secure the hardtop.

 Push the product to the center of the vehicle trunk, ensuring that the positions
of the four support pillars are low enough to smoothly pass through the rear door
frame. Align with four support positions. (Note: The quick release support rod

I

J1

S
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should not have been installed at this time)

 Rotate the handle clockwise to raise the bracket until all four support pillars
contact the hardtop.

 Continuously rotate the handle clockwise until the hardtop is raised to a
sufficient height. When the roof support surface is uneven, the height of the
support pillars can be adjusted to ensure that the hardtop remains level.

 Slowly remove the hardtop and connect the quick support rod.

 When stored for a long time, lowering the height of the bracket can make it
more stable.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SYSTÈME  DE  RETRAIT  DU  TOIT  RIGIDE  JEEP

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  JJMMRDT01
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SYSTÈME  DE  RETRAIT
JEEP  HARDTOP

MODÈLE :  JJMMRDT01

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  

du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  

notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  

Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  si  des  mises  à  jour  technologiques  

ou  logicielles  sont  disponibles  sur  notre  produit.

Machine Translated by Google



CONFIGURATION  DU  PRODUIT

AVERTISSEMENT

LISTE  DES  PIÈCES

véhicule.

200

�  Pour  certains  modèles  de  voitures,  l'utilisation  de  tiges  de  support  à  démontage  rapide  peut  rendre  le  toit  rigide

Modèle

plus  stable  lorsqu'il  est  stocké  sur  le  produit.  La  tige  de  support  à  dégagement  rapide  doit  être

installé  après  le  retrait  du  toit  rigide.  (Remarque :  les  barres  de  support  à  démontage  rapide  sont

JJMMRDT01

généralement  utilisé  pour  les  modèles  Jeep  à  4  portes  et  peut  également  être  utilisé  pour  certains  modèles  à  2  portes

Hauteur  du  support  (pouce /  mm)

Capacité  de  charge  (lb)

Modèles  Jeep  et  BRONCO  4  portes  selon  la  taille  réelle  du  toit).  �  Après  avoir  retiré  

le  toit  rigide,  assurez­vous  que  les  roulettes  sont  verrouillées

toit  rigide  ou  ajuster  sa  position  à  la  main.  Seuls  le  produit  et  le  toit  rigide  peuvent  être  déplacés

assurez­vous  que  le  produit  est  solidement  fixé  et  qu'il  ne  se  déplace  pas.  �  

Veuillez  ne  pas  stocker  le  produit  à  l'extérieur.  �  

Veuillez  vous  assurer  que  les  enfants  sont  toujours  éloignés  de  ce  produit.  �  Veuillez  

vous  assurer  que  ce  produit  est  utilisé  sur  une  surface  de  route  plane.  �  Après  

avoir  retiré  le  toit  rigide  du  véhicule,  il  est  strictement  interdit  de  pousser  le

à  travers  les  roulettes.  

�  Avant  de  lancer  le  produit,  le  hardtop  doit  être  à  100  %  de  la

57,1­87,6/1450­2225

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

­  2  ­
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1  pièceJ

Cadre  de  tige

27  pièces

Roue

Hexagone

Allen

Manuel

Tige

Support

Rondelle

UN

Boulon  à  douille

2  pièces

4  pièces

Bas

Boulon  à  douille

J1

Poteau  incliné  en  H

Universel

Levage

G

D

Jambes  longues

Jambe  de  force  1

2  pièces  M

ARTICLE

1  pièce

1  pièce  S

ET

Jambe  de  force  2

Rapide

Mécanisme

B

8  plat

Clé

10  Curateur

Boulon  à  douille

C

K

M8*16

Prise

1  écrou  R  M10

1  pièce  O

4  pièces  L

F

Support

4  pièces

Nom

1  ENSEMBLE  P

Extrémité  ouverte

PHOTO  Q'TY  NOM  DE  L'ARTICLE

16  pièces

1  PIÈCES  V

Pliage

Roue  (avec

Démantèlement

4  pièces  U

je

Rondelle

2  pièces  N

M10*95

Écrou  M8

Universel

M8*65

Hexagone

5  pièces

Rondelle

8  Curateur

Clé

Justificatif

­  3  ­

1  pièce  T

16  pièces

Hexagone

frein)

PHOTO  Q'TY

1  pièce  Q

4  pièces

11  pièces

11  pièces

Machine Translated by Google



N/P

L

D

C

B

K

UN

O/P

B

ÉTAPE  2 :

Reportez­vous  au  schéma  ci­dessous  et  installez  la  roue  universelle  (B/C)  sur  les  pieds  longs  (A).

ÉTAPE  1 :  Installation  de  la  roue  universelle

Reportez­vous  au  schéma  ci­dessous,  faites  attention  à  la  position  des  deux  roues  

universelles  avec  frein  (B)  lors  de  l'installation  et  ne  les  installez  pas  de  manière  incorrecte.

Les  composants  assemblés  de  STEP1  sont  installés  sur  le  boîtier  de  pédalier  (D).

INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION

­  4  ­

Machine Translated by Google



F

ET

RM/Q

Installez  le  mécanisme  de  levage  (E)  et  le  support  de  pliage  (F).

ÉTAPE  3 :

­  5  ­
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O/P

L

G

ÉTAPE  4 :

Installez  le  cadre  de  la  tige  de  support  (G).

­  6  ­
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O/P

L

H

Installer  le  poteau  d'ardoise  (H).

ÉTAPE  5 :

­  7  ­
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S

ÉTAPE  6 :

Installer  la  jambe  de  force  1  (J).J

­  8  ­
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INSTRUCTIONS

�  Avant  de  retirer  le  toit  rigide,  assurez­vous  de  retirer  d'abord  les  composants  du  véhicule  connectés  au  toit  rigide

liquide  lave­glace.

�  Dévissez  tous  les  boulons  qui  fixent  le  toit  rigide.

�  Poussez  le  produit  vers  le  centre  du  coffre  du  véhicule,  en  vous  assurant  que  les  positions  des  quatre  piliers  de  

support  sont  suffisamment  basses  pour  passer  en  douceur  à  travers  le  cadre  de  la  porte  arrière.  Alignez­les  avec  les  

quatre  positions  de  support.  (Remarque :  la  tige  de  support  à  dégagement  rapide

je

�  Débranchez  la  connexion  électrique  dans  la  zone  de  chargement  arrière  côté  conducteur  et  la

S

J1

ÉTAPE  7 :

Installer  la  tige  de  démontage  rapide  (I)  et  la  jambe  de  force  2  (J1).

­  9  ­
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REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.  Avec  l'aide  de  YH  Consulting
Bureau  limité  147,  Centurion  House,  Londres

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

NSW  2122  Australie
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

Route,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

hauteur  suffisante.  Lorsque  la  surface  de  support  du  toit  est  inégale,  la  hauteur  de  la

les  piliers  de  support  peuvent  être  ajustés  pour  garantir  que  le  toit  rigide  reste  de  niveau.

�  Retirez  lentement  le  toit  rigide  et  connectez  la  tige  de  support  rapide.

�  En  cas  de  stockage  prolongé,  l'abaissement  de  la  hauteur  du  support  peut  le  rendre

contacter  le  hardtop.

�  Tournez  continuellement  la  poignée  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  jusqu'à  ce  que  le  toit  rigide  soit  soulevé  à  un

�  Tournez  la  poignée  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  soulever  le  support  jusqu'à  ce  que  les  quatre  piliers  de  support

n'aurait  pas  dû  être  installé  à  ce  moment)

plus  stable.

­  10  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

MODELL:  JJMMRDT01

JEEP-HARDTOP-ENTFERNUNGSSYSTEM

Machine Translated by Google



Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  

das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  

es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  JJMMRDT01

ENTFERNUNGSSYSTEM

JEEP-HARDTOP

-  1  -

Machine Translated by Google



Wird  im  Allgemeinen  für  4-türige  Jeep-Modelle  verwendet  und  kann  auch  für  einige  2-türige  verwendet  werden

Stützhöhe  (Zoll /  mm)

Tragfähigkeit  (lbs)

Jeep  und  4-türige  BRONCO-Modelle,  abhängig  von  der  tatsächlichen  Dachgröße).  ÿ  

Stellen  Sie  nach  dem  Abnehmen  des  Hardtops  sicher,  dass  die  Lenkrollen

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Produkt  sicher  befestigt  ist  und  sich  nicht  

verschiebt.  ÿ  Bitte  lagern  Sie  das  Produkt  nicht  im  

Freien.  ÿ  Bitte  stellen  Sie  sicher,  dass  Kinder  immer  von  diesem  Produkt  ferngehalten  

werden.  ÿ  Bitte  stellen  Sie  sicher,  dass  dieses  Produkt  auf  einer  ebenen  

Fahrbahn  verwendet  wird.  ÿ  Nachdem  das  Hardtop  vom  Fahrzeug  entfernt  wurde,  ist  es  strengstens  verboten,  das

Hardtop  oder  dessen  Position  manuell  einstellen.  Nur  das  Produkt  und  das  Hardtop  können  bewegt  werden

57,1-87,6/1450-2225

200

durch  die  Rollen.  ÿ  Vor  

dem  Start  des  Produkts  muss  das  Hardtop  100%  vom

Fahrzeug.

ÿ  Bei  einigen  Fahrzeugmodellen  kann  das  Hardtop  durch  die  Verwendung  von  Schnellspannstangen

stabiler,  wenn  es  auf  dem  Produkt  gelagert  wird.  Die  Schnellspann-Stützstange  sollte

Modell

wird  nach  dem  Abnehmen  des  Hardtops  installiert.  (Hinweis:  Schnellspanner-Stützstangen  sind

JJMMRDT01

-  2  -

PRODUKTKONFIGURATION

WARNUNG

TEILELISTE

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

Machine Translated by Google



F

Klammer

4  STK

Name

1  SATZ  P

Offenes  Ende

M8*16

Stecker

1  STÜCK  R  M10  Mutter

1  STÜCK

4  Stück  L

4  Stück  U

ICH

Waschmaschine

2  STK  N

M10*95

BILD  MENGE  ARTIKEL  Name

16  STK

1  STÜCK  V

Biegen

Rad  (mit

Abbau

Waschmaschine

8  Kuratieren

Schlüssel

Unterstützen

M8  Mutter

Universal

M8*65

Hexagon

5  Stück

4  STK

11  STK

11  STK

1  STÜCK

-  3  -

1  STÜCK  T

16  STK

Hexagon

Bremse)

1  STÜCK  Q

BILDERANZAHL

Handbuch

Stange

Klammer

Waschmaschine

A

J

Stangenrahmen

27  Stück

Rad

Hexagon

Allen

Innensechskantschraube

J1

H  Schrägstange

Universal

Heben

Innensechskantschraube

2  STK

4  STK

Unten

2  STK  M

ARTIKEL

1  STÜCK

1  STÜCK  S

UND

D

Lange  Beine

G

Strebe  1

Schlüssel

10  Kuratieren

Innensechskantschraube

C

K

Strebe  2

Schnell

Mechanismus

B

8  Flach

Machine Translated by Google



B

D

N/P

B

K

M

C

A

Aus/Ein

-  4  -

SCHRITT  2:

Beachten  Sie  die  Abbildung  unten,  achten  Sie  bei  der  Montage  auf  die  Position  der  beiden  

Universalräder  mit  Bremse  (B)  und  montieren  Sie  sie  nicht  falsch.

Beziehen  Sie  sich  auf  die  nachstehende  Abbildung  und  montieren  Sie  das  Universalrad  (B/C)  an  den  

langen  Beinen  (A).

SCHRITT  1:  Installation  des  Universalrads

Die  zusammengebauten  Komponenten  von  STEP1  werden  am  Tretlager  (D)  installiert.

INSTALLATIONSANLEITUNG

Machine Translated by Google



F

UND

RM/Q

SCHRITT  3:

Installieren  Sie  den  Hebemechanismus  (E)  und  die  Biegehalterung  (F).

-  5  -

Machine Translated by Google



Aus/Ein

M

G

SCHRITT  4:

Installieren  Sie  den  Stützstangenrahmen  (G).

-  6  -
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Aus/Ein

M

H

Installieren  Sie  den  Schieferpfosten  (H).

SCHRITT  5:

-  7  -
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S

Installieren  Sie  Strebe  1  (J).J

SCHRITT  6:

-  8  -
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ANWEISUNGEN

-  9  -

ÿ  Die  elektrische  Verbindung  im  hinteren  Laderaum  der  Fahrerseite  und  im

ÿ  Sämtliche  Schrauben,  die  das  Hardtop  befestigen,  lösen.

ÿ  Vor  dem  Abnehmen  des  Hardtops  müssen  unbedingt  die  mit  dem  Hardtop  verbundenen  

Fahrzeugkomponenten  abmontiert  werden

ÿ  Schieben  Sie  das  Produkt  in  die  Mitte  des  Kofferraums  und  achten  Sie  dabei  darauf,  dass  die  Positionen  

der  vier  Stützsäulen  niedrig  genug  sind,  um  problemlos  durch  den  hinteren  Türrahmen  zu  passen.  Richten  

Sie  es  an  den  vier  Stützpositionen  aus.  (Hinweis:  Die  Schnellspann-Stützstange

ICH

Scheibenwaschflüssigkeit.

S

J1

Installieren  Sie  die  Schnelldemontagestange  (I)  und  die  Strebe  2  (J1).

SCHRITT  7:

Machine Translated by Google
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Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

E-CrossStu  GmbH
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NSW  2122  Australien

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Straße,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.  

Büro  mit  beschränkter  Haftung  147,  Centurion  House,  London

Die  verstellbaren  Stützsäulen  sorgen  dafür,  dass  das  Hardtop  immer  waagerecht  steht.

ÿ  Nehmen  Sie  das  Hardtop  langsam  ab  und  montieren  Sie  die  Schnellspannstange.

ausreichende  Höhe.  Wenn  die  Dachauflagefläche  uneben  ist,  muss  die  Höhe  des

ÿ  Bei  längerer  Lagerung  kann  eine  Reduzierung  der  Halterungshöhe  dazu  führen,  dass  die

ÿ  Drehen  Sie  den  Griff  im  Uhrzeigersinn,  um  die  Halterung  anzuheben,  bis  alle  vier  Stützpfeiler

ÿ  Den  Griff  kontinuierlich  im  Uhrzeigersinn  drehen,  bis  das  Hardtop  in

Kontakt  mit  dem  Hardtop.

hätte  zu  diesem  Zeitpunkt  nicht  installiert  sein  sollen)

stabiler.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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SISTEMA  DI  RIMOZIONE  DEL  TETTO  RIGIDO  JEEP

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

MODELLO:  JJMMRDT01

Machine Translated by Google
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TETTO  RIGIDO  JEEP

SISTEMA  DI  RIMOZIONE

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  

del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  

del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  

ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  

aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:  JJMMRDT01
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CONFIGURAZIONE  DEL  PRODOTTO

AVVERTIMENTO

ELENCO  DELLE  PARTI

-  2  -

Altezza  supporto  (pollici/mm)

installato  dopo  aver  rimosso  il  tetto  rigido.  (Nota:  le  barre  di  supporto  a  sgancio  rapido  sono

NomeModello

più  stabile  se  conservato  sul  prodotto.  L'asta  di  supporto  a  sgancio  rapido  dovrebbe  essere

ÿ  Per  alcuni  modelli  di  auto,  l'utilizzo  di  aste  di  supporto  a  sgancio  rapido  può  rendere  il  tetto  rigido

veicolo.

attraverso  le  rotelle.  ÿ  

Prima  di  lanciare  il  prodotto,  il  tetto  rigido  deve  essere  al  100%  lontano  dal

200

hardtop  o  regolarne  la  posizione  manualmente.  Solo  il  prodotto  e  l'hardtop  possono  essere  spostati

57.1-87.6/1450-2225

assicurarsi  che  il  prodotto  sia  fissato  saldamente  e  non  spostato.  ÿ  Non  

conservare  il  prodotto  all'esterno.  ÿ  Assicurarsi  che  i  

bambini  siano  sempre  tenuti  lontani  dal  prodotto.  ÿ  Assicurarsi  che  il  prodotto  venga  

utilizzato  su  una  superficie  stradale  piana.  ÿ  Dopo  aver  rimosso  il  tettuccio  

rigido  dal  veicolo,  è  severamente  vietato  spingere  il

Capacità  di  carico  (libbre)

Modelli  Jeep  e  BRONCO  a  4  porte  a  seconda  delle  dimensioni  effettive  del  tetto).  ÿ  

Dopo  aver  rimosso  il  tetto  rigido,  assicurarsi  che  le  rotelle  siano  bloccate  per

generalmente  utilizzato  per  i  modelli  Jeep  a  4  porte  e  può  essere  utilizzato  anche  per  alcuni  modelli  a  2  porte

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

Machine Translated by Google



1  pz  Q

Manuale

Staffa

Asta

UN

Rondella

Telaio  a  barre

J

Ruota

27  PZ

Esagono

Allen

Bullone  a  bussola

H  Palo  Inclinato

J1

Universale

Sollevamento

Bullone  a  bussola

2  PZ

Metter  il  fondo  a

4  PZ

ARTICOLO

2  PZ  M

1  PZ

E

1  PZ  S

Gambe  lunghe

D

G

Puntone  1

10  Curato

Chiave

Bullone  a  bussola

C

E

Presto

Puntone  2

B

Meccanismo

8  Piatto

Staffa

F

Aperto

Nome

4  PZ

1SET  P

Tappo

M8*16

1  PZ  O

1  pz  R  M10  Dado

4  PZ  L

4  pezzi  U

Rondella

IO

M10*95

IMMAGINE  Q.TÀ  ARTICOLO  Nome

2  PZ  N

16  PZ

1  PZ  V

Ruota  (con

Piegatura

Rondella

8  Curare

Smantellamento

Supporto

Chiave

Universale

Dado  M8

M8*65

5  PZ

Esagono

11  PZ

4  PZ

11  PZ

1  PZ

1  pz  T

-  3  -

Esagono

IMMAGINE  Q.TÀ

freno)

16  PZ

Machine Translated by Google



D

B

L

B

C
Non  disponibile

E

UN

O/P

-  4  -

Fare  riferimento  allo  schema  seguente  e  installare  la  ruota  universale  (B/C)  sulle  gambe  lunghe  

(A).

I  componenti  assemblati  del  PASSO  1  vengono  installati  sul  movimento  centrale  (D).

PASSO  2:

PASSO  1:  Installazione  della  ruota  universale

Fare  riferimento  allo  schema  sottostante,  prestare  attenzione  alla  posizione  delle  due  

ruote  universali  con  freno  (B)  durante  l'installazione  e  non  installarle  in  modo  errato.

ISTRUZIONI  PER  L'INSTALLAZIONE

Machine Translated by Google
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Installare  il  meccanismo  di  sollevamento  (E)  e  la  staffa  di  piegatura  (F).

PASSO  3:

F

RM/Q

E

Machine Translated by Google
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Installare  il  telaio  dell'asta  di  supporto  (G).

PASSO  4:

O/P

L

G

Machine Translated by Google
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Installare  il  palo  di  ardesia  (H).

PASSO  5:

O/P

L

H

Machine Translated by Google
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Installare  il  montante  1  (J).J

PASSO  6:

S

Machine Translated by Google



liquido  lavavetri.

ÿ  Scollegare  il  collegamento  elettrico  nel  vano  di  carico  posteriore  lato  conducente  e  il

ÿ  Svitare  tutti  i  bulloni  che  fissano  il  tetto  rigido.

S

ÿ  Prima  di  rimuovere  il  tetto  rigido,  assicurarsi  di  rimuovere  prima  i  componenti  del  veicolo  collegati  al  

tetto  rigido

IO

J1

ÿ  Spingere  il  prodotto  al  centro  del  bagagliaio  del  veicolo,  assicurandosi  che  le  posizioni  dei  quattro  

montanti  di  supporto  siano  sufficientemente  basse  da  passare  agevolmente  attraverso  il  telaio  della  

porta  posteriore.  Allineare  con  quattro  posizioni  di  supporto.  (Nota:  l'asta  di  supporto  a  sgancio  rapido

-  9  -

ISTRUZIONI

Installare  l'asta  di  smontaggio  rapido  (I)  e  il  montante  2  (J1).

PASSO  7:

Machine Translated by Google



Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

-  10  -

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.  Per  conto  di  YH  Consulting

E-CrossStu  GmbH

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Strada,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

Ufficio  limitato  147,  Centurion  House,  Londra

altezza  sufficiente.  Quando  la  superficie  di  supporto  del  tetto  è  irregolare,  l'altezza  del

I  montanti  di  supporto  possono  essere  regolati  per  garantire  che  il  tetto  rigido  rimanga  livellato.

ÿ  Rimuovere  lentamente  il  tettuccio  rigido  e  collegare  l'asta  di  supporto  rapido.

ÿ  Se  conservato  per  un  lungo  periodo,  l'abbassamento  dell'altezza  della  staffa  può  renderlo

contattare  l'hardtop.

ÿ  Ruotare  continuamente  la  maniglia  in  senso  orario  fino  a  quando  il  tetto  rigido  non  si  solleva  fino  a

ÿ  Ruotare  la  maniglia  in  senso  orario  per  sollevare  la  staffa  fino  a  quando  tutti  e  quattro  i  pilastri  di  supporto

non  avrebbe  dovuto  essere  installato  in  questo  momento)

più  stabile.

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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MODELO:  JJMMRDT01

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

SISTEMA  DE  EXTRACCIÓN  DE  TECHO  DURO  DE  JEEP

Machine Translated by Google



Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  
del  manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  
interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  
estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  
si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

MODELO:  JJMMRDT01

SISTEMA  DE  EXTRACCIÓN

JEEP  TECHO  DURO

­  1  ­

Machine Translated by Google



Generalmente  se  utiliza  para  modelos  Jeep  de  4  puertas  y  también  se  puede  utilizar  para  algunos  de  2  puertas.

Altura  de  soporte  (pulgadas/mm)

Capacidad  de  carga  (lbs)

Modelos  Jeep  y  BRONCO  de  4  puertas  según  el  tamaño  real  del  techo).  �  Después  de  quitar  

el  techo  rígido,  asegúrese  de  que  las  ruedas  estén  bloqueadas

Asegúrese  de  que  el  producto  esté  bien  fijado  y  no  se  mueva.  No  guarde  el  producto  

al  aire  libre.  Asegúrese  de  que  los  niños  estén  siempre  

alejados  de  este  producto.  Asegúrese  de  que  este  producto  se  utilice  en  una  superficie  de  

carretera  plana.  Después  de  quitar  el  techo  rígido  del  vehículo,  está  estrictamente  

prohibido  empujar  el  techo  rígido.

techo  rígido  o  ajustar  su  posición  con  la  mano.  Solo  se  pueden  mover  el  producto  y  el  techo  rígido.

57,1­87,6/1450­2225

200

a  través  de  las  ruedas.  �  

Antes  de  lanzar  el  producto,  el  techo  rígido  debe  estar  100%  alejado  del

vehículo.

�  Para  algunos  modelos  de  automóviles,  el  uso  de  varillas  de  soporte  de  liberación  rápida  puede  hacer  que  el  techo  rígido

más  estable  cuando  se  almacena  en  el  producto.  La  varilla  de  soporte  de  liberación  rápida  debe  estar

Modelo

se  instala  después  de  quitar  el  techo  rígido.  (Nota:  Las  barras  de  soporte  de  liberación  rápida  son

JJMMRDT01

­  2  ­

CONFIGURACIÓN  DEL  PRODUCTO

ADVERTENCIA

LISTA  DE  PIEZAS

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

Machine Translated by Google



Perno  de  zócalo

do

1  pieza

10  Curar

Llave  inglesa

K

Mecanismo

B

Puntal  2

Rápido

8  Plano

2  piezas  M

ARTÍCULO

1  pieza  S

Y

1  piezas

D

Piernas  largas

GRAMO

Puntal  1

Perno  de  zócalo

Universal

Levantamiento

J1

Poste  inclinado  H

Perno  de  zócalo

4  piezas

Abajo

2  piezas

Vara

Soporte

Manual

Arandela

A

Yo

Marco  de  varilla

Hexágono

27  piezas

Rueda

11  piezas

Allen

4  piezas

11  piezas

1  piezas

16  piezas

Hexágono

1  pieza  Q

1  pieza  camiseta

­  3  ­

CANTIDAD  DE  IMÁGENES

freno)

Arandela

8  Curar

Llave  inglesa

Secundario

M8*65

Tuerca  M8

Universal

Hexágono

5  piezas

4  piezas  U

2  piezas  N

M10*95

I

Arandela

16  piezas

IMAGEN  CANTIDAD  ARTÍCULO  Nombre

Doblado

Rueda  (con

Desmantelamiento

1  pieza  V

F

Soporte

Final  abierto

4  piezas

Nombre

1  CONJUNTO  P

Enchufar

M8*16

4PCS  L

1  pieza  de  tuerca  R  M10

Machine Translated by Google



PASO  2:

Consulte  el  diagrama  a  continuación,  preste  atención  a  la  posición  de  las  
dos  ruedas  universales  con  freno  (B)  durante  la  instalación  y  no  las  instale  
incorrectamente.

Consulte  el  diagrama  a  continuación  e  instale  la  rueda  universal  (B/C)  en  las  
patas  largas  (A).

PASO  1:  Instalación  de  rueda  universal

Los  componentes  ensamblados  del  PASO  1  se  instalan  en  el  soporte  del  pedalier  
(D).

­  4  ­

B

D

NOTARIO  PÚBLICO

B

do

yo

K

A

O/P

INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN

Machine Translated by Google



­  5  ­

Instale  el  mecanismo  de  elevación  (E)  y  el  soporte  de  flexión  (F).

PASO  3:

F

Y

RM/Q

Machine Translated by Google



O/P

yo

GRAMO

PASO  4:

Instale  el  marco  de  la  barra  de  soporte  (G).

­  6  ­

Machine Translated by Google



yo

yo

O/P

Instalar  el  poste  de  pizarra  (H).

PASO  5:

­  7  ­
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S

Instalar  el  puntal  1  (J).J

PASO  6:

­  8  ­

Machine Translated by Google



INSTRUCCIONES

­  9  ­

�  Desconecte  la  conexión  eléctrica  en  el  área  de  carga  trasera  del  lado  del  conductor  y

�  Desatornille  todos  los  pernos  que  aseguran  el  techo  rígido.

�  Antes  de  quitar  el  techo  rígido,  asegúrese  de  quitar  primero  los  componentes  del  vehículo  conectados  al  

techo  rígido.

I

líquido  lavaparabrisas.

S

J1

�  Empuje  el  producto  hacia  el  centro  del  maletero  del  vehículo,  asegurándose  de  que  las  posiciones  de  los  

cuatro  pilares  de  soporte  estén  lo  suficientemente  bajas  como  para  pasar  suavemente  a  través  del  marco  de  la  

puerta  trasera.  Alinee  con  las  cuatro  posiciones  de  soporte.  (Nota:  La  varilla  de  soporte  de  liberación  rápida

Instale  la  varilla  de  desmontaje  rápido  (I)  y  el  puntal  2  (J1).

PASO  7:

Machine Translated by Google



REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

­  10  ­

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITADA.  A  LA  CARGO  DE  YH  Consulting

E­CrossStu  GmbH

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Carretera,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.

Oficina  limitada  147,  Centurion  House,  Londres

Los  pilares  de  soporte  se  pueden  ajustar  para  garantizar  que  el  techo  rígido  permanezca  nivelado.

�  Retire  lentamente  el  techo  rígido  y  conecte  la  varilla  de  soporte  rápido.

Altura  suficiente.  Cuando  la  superficie  de  apoyo  del  techo  es  irregular,  la  altura  de  la

�  Cuando  se  almacena  durante  un  largo  tiempo,  bajar  la  altura  del  soporte  puede  hacer  que

contacte  el  techo  duro.

�  Gire  continuamente  la  manija  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  que  el  techo  rígido  se  eleve  a  una

�  Gire  la  manija  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  levantar  el  soporte  hasta  que  los  cuatro  pilares  de  soporte

no  debería  haberse  instalado  en  este  momento)

más  estable.

Machine Translated by Google



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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SYSTEM  USUWANIA  TWARDEGO  DACHU  JEEP

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

MODEL:  JJMMRDT01

Machine Translated by Google
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SYSTEM  USUWANIA
TWARDY  DACH  JEEP

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  
że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  
aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:  JJMMRDT01

Machine Translated by Google



KONFIGURACJA  PRODUKTU

OSTRZEŻENIE

LISTA  CZĘŚCI

-  2  -

Wysokość  podparcia  (cale /  mm)

montowane  po  zdjęciu  twardego  dachu.  (Uwaga:  Szybkozłączki  mocujące  są

JJMMRDT01Model

bardziej  stabilny,  gdy  jest  przechowywany  na  produkcie.  Szybkozłączka  podporowa  powinna  być

�  W  przypadku  niektórych  modeli  samochodów  użycie  szybkozłączek  podporowych  może  sprawić,  że  twardy  dach  będzie

pojazd.

przez  kółka.  �  Przed  

uruchomieniem  produktu,  twardy  dach  musi  być  w  100%  oddalony  od

200

hardtop  lub  ręcznie  dostosować  jego  położenie.  Można  przesuwać  tylko  produkt  i  hardtop

57.1-87.6/1450-2225

upewnij  się,  że  produkt  jest  bezpiecznie  zamocowany  i  nie  przemieszcza  

się.  �  Nie  przechowuj  produktu  na  zewnątrz.  �  

Upewnij  się,  że  dzieci  są  zawsze  odsunięte  od  tego  produktu.  �  Upewnij  się,  że  ten  

produkt  jest  używany  na  płaskiej  nawierzchni  drogi.  �  Po  zdjęciu  twardego  

dachu  z  pojazdu,  surowo  zabrania  się  pchania

Nośność  (funty)

Jeep  i  4-drzwiowe  modele  BRONCO  w  zależności  od  rzeczywistego  rozmiaru  dachu).  

�  Po  zdjęciu  twardego  dachu  należy  upewnić  się,  że  kółka  są  zablokowane.

stosowany  głównie  w  4-drzwiowych  modelach  Jeepa,  ale  można  go  również  stosować  w  niektórych  2-drzwiowych  modelach

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

Machine Translated by Google



1  SZT.  Q

Podręcznik

Nawias

Pręt

A

Pralka

Rama  pręta

J

Koło

27  SZT.

Sześciokąt

Allen

Śruba  gniazdowa

H  Pochylony  słup

J1

Uniwersalny

Podnoszenie

Śruba  gniazdowa

2  SZT.

Spód

4  SZT.

PRZEDMIOT

2  SZT.  M

1  SZT.

I

1  szt.  S

Długie  nogi

D

G

Rozpórka  1

10  Kurator

Klucz

Śruba  gniazdowa

C

K

Szybki

Rozpórka  2

B

Mechanizm

8  Płaski

Nawias

F

Otwarty  koniec

Nazwa

4  SZT.

1ZESTAW  P

Wtyczka

M8*16

1  SZT.  O

1  szt.  nakrętka  M10

4  SZT.  L

4  SZT.  U

Pralka

I

M10*95

OBRAZEK  ILOŚĆ  Nazwa  przedmiotu

2  SZT.  N

16  SZTUK

1  szt.  V

Koło  (z

Pochylenie  się

Demontaż

Pralka

8  Kurator

Wspierający

Klucz

Uniwersalny

Nakrętka  M8

M8*65

5  SZT.

Sześciokąt

11  SZTUK

4  SZT.

11  SZTUK

1  SZT.

1  szt.  T

-  3  -

Sześciokąt

Ilość  zdjęć

hamulec)

16  SZTUK

Machine Translated by Google



D

B

L

C N/P

K

A

B

O/P

-  4  -

KROK  2:

Zmontowane  komponenty  STEP1  należy  zamontować  na  suporcie  (D).

Zapoznaj  się  z  poniższym  schematem  i  zamontuj  koło  uniwersalne  (B/C)  na  długich  nogach  

(A).

KROK  1:  Montaż  uniwersalnego  koła

Zapoznaj  się  z  poniższym  schematem,  zwróć  uwagę  na  położenie  dwóch  kółek  

uniwersalnych  z  hamulcem  (B)  podczas  montażu  i  nie  zamontuj  ich  nieprawidłowo.

INSTRUKCJA  INSTALACJI

Machine Translated by Google



F

RM/K

I

Zamontuj  mechanizm  podnoszący  (E)  i  wspornik  gnący  (F).

KROK  3:

-  5  -
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O/P

L

G

Zamontuj  ramę  prętów  nośnych  (G).

KROK  4:

-  6  -
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O/P

L

H

Zamontuj  słupek  łupkowy  (H).

KROK  5:

-  7  -

Machine Translated by Google



S

KROK  6:

Zamontuj  kolumnę  1  (J).J

-  8  -
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INSTRUKCJE

-  9  -

płyn  do  spryskiwaczy.

�  Odłącz  złącze  elektryczne  w  tylnej  części  bagażnika  po  stronie  kierowcy  i

�  Odkręć  wszystkie  śruby  mocujące  twardy  dach.

I

�  Przed  zdjęciem  twardego  dachu  należy  najpierw  usunąć  wszystkie  elementy  pojazdu  

połączone  z  twardym  dachem.

S

J1

�  Wsuń  produkt  do  środka  bagażnika  pojazdu,  upewniając  się,  że  cztery  słupki  podporowe  są  

wystarczająco  nisko,  aby  płynnie  przejść  przez  ramę  tylnych  drzwi.  Wyrównaj  z  czterema  

pozycjami  podpór.  (Uwaga:  Szybko  zwalniany  pręt  podporowy

Zamontuj  pręt  szybkiego  demontażu  (I)  i  kolumnę  2  (J1).

KROK  7:

Machine Translated by Google



Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

-  10  -

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting
Biuro  Limited  147,  Centurion  House,  Londyn

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Szanghaj  
200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Droga,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.

wystarczająca  wysokość.  Gdy  powierzchnia  podparcia  dachu  jest  nierówna,  wysokość

słupki  podporowe  można  regulować,  aby  zapewnić  poziomowanie  twardego  dachu.

�  Powoli  zdejmij  twardy  dach  i  podłącz  pręt  szybkiego  podparcia.

bardziej  stabilny.

skontaktuj  się  z  hardtopem.

�  Nieprzerwanie  obracaj  uchwyt  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aż  twardy  dach  zostanie  podniesiony  do

�  Obróć  uchwyt  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  podnieść  wspornik,  aż  wszystkie  cztery  słupki  podporowe  się  podniosą.

nie  powinien  zostać  zainstalowany  w  tym  momencie)

�  W  przypadku  dłuższego  przechowywania  obniżenie  wysokości  wspornika  może  spowodować  jego

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  JJMMRDT01

JEEP  HARDTOP  VERWIJDERINGSSYSTEEM

Machine Translated by Google



Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  

product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  

als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:  JJMMRDT01

VERWIJDERINGSSYSTEEM

JEEP  HARDTOP

-  1  -

Machine Translated by Google



wordt  over  het  algemeen  gebruikt  voor  4-deurs  Jeep-modellen  en  kan  ook  worden  gebruikt  voor  sommige  2-deurs

Ondersteuningshoogte  (inch /  mm)

Draagvermogen  (lbs)

Jeep  en  4-deurs  BRONCO-modellen,  afhankelijk  van  de  werkelijke  dakgrootte).  ÿ  

Controleer  na  het  verwijderen  van  de  hardtop  of  de  wielen  zijn  vergrendeld

Zorg  ervoor  dat  het  product  stevig  vastzit  en  niet  verschuift.  ÿ  Bewaar  het  product  

niet  buitenshuis.  ÿ  Zorg  ervoor  dat  kinderen  altijd  uit  dit  

product  worden  gehaald.  ÿ  Zorg  ervoor  dat  dit  product  op  een  vlak  wegdek  wordt  gebruikt.  

ÿ  Nadat  u  de  hardtop  van  het  voertuig  hebt  verwijderd,  is  het  ten  strengste  verboden  

om  de

hardtop  of  pas  de  positie  ervan  handmatig  aan.  Alleen  het  product  en  de  hardtop  kunnen  worden  verplaatst

57.1-87.6/1450-2225

200

door  de  wielen.  ÿ  Voordat  

u  het  product  op  de  grond  zet,  moet  de  hardtop  100%  los  zijn  van  de

voertuig.

ÿ  Bij  sommige  automodellen  kan  het  gebruik  van  snelspansteunen  de  hardtop

stabieler  wanneer  opgeslagen  op  het  product.  De  quick  release  support  rod  moet

Model

geïnstalleerd  nadat  de  hardtop  is  verwijderd.  (Let  op:  er  zijn  snelontgrendelingssteunen

JJMMRDT01

-  2  -

PRODUCTCONFIGURATIE

WAARSCHUWING

ONDERDELENLIJST

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

Machine Translated by Google



4  STUKS

Naam

1SET  P

B

F

Beugel

1PCS  R  M10-moer

1  STUKS  O

4  STUKS  L

Open  einde

M8*16

Plug

I

Wasmachine

2  STUKS  N

M10*95

4  STUKS  U

1  STUKS  V

Buigen

Wiel  (met

AFBEELDING  HOEVEELHEID  ITEM  Naam

Demontage

16STUKS

Moersleutel

Ondersteunend

Wasmachine

8  Pastoor

Zeshoek

5  STUKS

M8  moer

Universeel

M8*65

1  STUKS

4  STUKS

11STUKS

11STUKS

rem)

FOTO  HOEVEELHEID

-  3  -

1  STUKS  T

16STUKS

Zeshoek

Wasmachine

A

1  STUKS  Q

Handmatig

Hengel

Beugel

27PCS

Wiel

Zeshoek

Allen

J

Staafframe

J1

H  Schuine  Paal

Universeel

Tillen

Dopbout

2  STUKS

4  STUKS

Onderkant

Dopbout

1  STUKS

1  STUKS

EN

2  STUKS  M

ITEM

Steun  1

D

Lange  benen

G

Ik

Moersleutel

10  Curatoren

Dopbout

C
8  Plat

Steun  2

Snel

Mechanisme

Machine Translated by Google



B

D

N/P
C

Ik

Ik

A

B

O/P

-  4  -

STAP  2:

Raadpleeg  het  onderstaande  diagram  en  let  tijdens  de  installatie  op  de  

positie  van  de  twee  universele  wielen  met  rem  (B)  en  monteer  ze  niet  verkeerd.

Raadpleeg  het  onderstaande  diagram  en  monteer  het  universele  wiel  (B/C)  op  de  

lange  poten  (A).

STAP  1:  Universele  wielinstallatie

De  gemonteerde  componenten  van  STEP1  worden  op  de  trapas  (D)  gemonteerd.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Machine Translated by Google



F

EN

RM/V

STAP  3:

Installeer  het  hefmechanisme  (E)  en  de  buigbeugel  (F).

-  5  -

Machine Translated by Google



O/P

Ik

G

Installeer  het  steunstangframe  (G).

STAP  4:

-  6  -
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H

Ik

O/P

STAP  5:

Installeer  de  leienpaal  (H).

-  7  -

Machine Translated by Google



S

Installeer  Strut  1  (J).J

STAP  6:

-  8  -

Machine Translated by Google



INSTRUCTIES

-  9  -

ÿ  Maak  de  elektrische  aansluiting  in  de  bagageruimte  aan  de  bestuurderszijde  los  en

ÿ  Draai  alle  bouten  los  waarmee  de  hardtop  vastzit.

ÿ  Voordat  u  de  hardtop  verwijdert,  moet  u  eerst  de  voertuigcomponenten  verwijderen  die  aan  

de  hardtop  zijn  bevestigd

ÿ  Duw  het  product  naar  het  midden  van  de  kofferbak  van  het  voertuig  en  zorg  ervoor  dat  de  

posities  van  de  vier  steunpilaren  laag  genoeg  zijn  om  soepel  door  het  frame  van  de  achterdeur  

te  passen.  Lijn  uit  met  vier  steunposities.  (Opmerking:  de  snelontgrendelingssteunstang

I

ruitensproeiervloeistof.

S

J1

Snel  demontagestang  (I)  en  veerpoot  2  (J1)  monteren.

STAP  7:

Machine Translated by Google



EC-REP

VK  REP

-  10  -

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

Beperkt  kantoor  147,  Centurion  House,  Londen

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Weg,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

De  steunpilaren  kunnen  worden  versteld,  zodat  de  hardtop  waterpas  blijft.

ÿ  Verwijder  langzaam  de  hardtop  en  bevestig  de  snelspanstang.

voldoende  hoogte.  Wanneer  het  dakondersteuningsoppervlak  ongelijk  is,  is  de  hoogte  van  de

contact  met  de  hardtop.

ÿ  Draai  de  hendel  continu  met  de  klok  mee  totdat  de  hardtop  omhoog  staat.

ÿ  Draai  de  hendel  met  de  klok  mee  om  de  beugel  omhoog  te  brengen  totdat  alle  vier  de  steunpilaren

(had  op  dit  moment  niet  geïnstalleerd  mogen  worden)

stabieler.

ÿ  Wanneer  de  beugel  gedurende  een  lange  tijd  wordt  opgeslagen,  kan  het  verlagen  van  de  hoogte  van  de  beugel  ervoor  zorgen  dat  deze

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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JEEP  HARDTOPP  DEMONTERINGSSYSTEM

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

MODELL:  JJMMRDT01

Machine Translated by Google



-  1  -

BORTTAGNINGSSYSTEM

JEEP  HARDTOPP

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  

du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  

användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  

fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  

teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  JJMMRDT01

Machine Translated by Google



PRODUKTKONFIGURATION

VARNING

DELLISTA

-  2  -

Stödhöjd  (tum/mm)

installeras  efter  att  hardtopen  har  tagits  bort.  (Obs:  Stödlister  för  snabbkoppling  är

JJMMRDT01Modell

mer  stabil  när  den  förvaras  på  produkten.  Snabbkopplingsstången  ska  vara

ÿ  För  vissa  bilmodeller,  kan  användning  av  snabba  stödstänger  göra  hardtop

fordon.

genom  hjulen.  ÿ  Innan  

produkten  lanseras  måste  hårddisken  vara  100  %  borta  från

200

hardtop  eller  justera  dess  position  för  hand.  Endast  produkten  och  hardtop  kan  flyttas

57.1-87.6/1450-2225

se  till  att  produkten  är  ordentligt  fastsatt  och  inte  förskjuts.  ÿ  Förvara  

inte  produkten  utomhus.  ÿ  Se  till  att  barn  alltid  tas  

bort  från  denna  produkt.  ÿ  Se  till  att  denna  produkt  används  på  en  plan  

vägyta.  ÿ  Efter  att  ha  tagit  bort  hårddisken  från  fordonet  är  det  strängt  

förbjudet  att  trycka  på

Bärförmåga  (lbs)

Jeep  och  4-dörrars  BRONCO-modeller  beroende  på  den  faktiska  takstorleken).  

ÿ  När  du  har  tagit  bort  hårddisken,  se  till  att  hjulen  är  låsta  till

används  vanligtvis  för  4-dörrars  Jeep-modeller,  och  kan  även  användas  för  vissa  2-dörrars

bruksanvisningen  noggrant.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

Machine Translated by Google



1  st  Q

Manuell

Konsol

Stång

A

Bricka

Stång  ram

J

Hjul

27  st

Sexhörning

Allen

Hylsbult

H  Snedstång

J1

Universell

Lyft

Hylsbult

2  st

Botten

4  st

PUNKT

2  st  M

1  st

OCH

1  st  S

Långa  ben

D

G

Strut  1

10  Kurator

Rycka

Hylsbult

C

K

Snabbt

Strut  2

B

Mekanism

8  platt

Konsol

F

Öppet  slut

Namn

4  st

1  SET  P

Plugg

M8*16

1  st  O

1  STK  R  M10  Mutter

4st  L

4  st  U

Bricka

jag

M10*95

BILD  ANTAL  ARTIKEL  Namn

2  st  N

16  st

1  st  V

Hjul  (med

Böjning

Demontering

Bricka

8  Kurator

Stödjande

Rycka

Universell

M8  Mutter

M8*65

5  st

Sexhörning

11  st

4  st

11  st

1  st

1  st  T

-  3  -

Sexhörning

BILDANTAL

broms)

16  st
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D

B

L

C N/P

K

A

B

O/P

-  4  -

STEG  2:

De  monterade  komponenterna  i  STEP1  är  installerade  på  bottenfästet  (D).

Se  diagrammet  nedan  och  installera  universalhjulet  (B/C)  på  de  långa  benen  (A).

STEG  1:  Universal  hjulinstallation

Se  diagrammet  nedan,  var  uppmärksam  på  placeringen  av  de  två  universalhjulen  

med  broms(B)  under  installationen  och  installera  dem  inte  på  rätt  sätt.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Machine Translated by Google



R

F

M/Q

OCH

STEG  3:

Installera  lyftmekanismen  (E)  och  böjkonsolen  (F).

-  5  -

Machine Translated by Google



O/P

L

G

STEG4:

Installera  stödstångsramen  (G).

-  6  -
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O/P

L

H

Montera  skjutstång  (H).

STEG  5:

-  7  -
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Montera  stötta  1  (J).J

STEG  6:

-  8  -
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INSTRUKTIONER

-  9  -

spolarvätska.

ÿ  Lossa  den  elektriska  anslutningen  i  förarsidans  bakre  lastutrymme  och

ÿ  Skruva  loss  alla  bultar  som  håller  fast  hårddisken.

S

ÿ  Innan  du  tar  bort  hårddisken,  se  till  att  först  ta  bort  fordonskomponenterna  som  är  anslutna  till  

hårddisken

jag

J1

ÿ  Skjut  produkten  till  mitten  av  fordonets  bagageutrymme  och  se  till  att  positionerna  för  de  fyra  

stödpelarna  är  tillräckligt  låga  för  att  smidigt  passera  genom  den  bakre  dörrkarmen.  Rikta  in  med  fyra  

stödpositioner.  (Obs:  Snabbkopplingsstången

Installera  snabb  demonteringsstång  (I)  och  fjäderben  2  (J1).

STEG  7:
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tillräcklig  höjd.  När  takets  stödyta  är  ojämn  kan  höjden  på

stödpelare  kan  justeras  för  att  säkerställa  att  hardtopen  förblir  plant.

ÿ  Ta  långsamt  bort  hardtopen  och  anslut  snabbstödsstången.

ÿ  När  den  förvaras  under  en  längre  tid  kan  en  sänkning  av  höjden  på  fästet  göra  det

kontakta  hårddisken.

ÿ  Rotera  kontinuerligt  handtaget  medurs  tills  hårdskivan  höjs  till  a

ÿ  Vrid  handtaget  medurs  för  att  höja  fästet  tills  alla  fyra  stödpelare

borde  inte  ha  installerats  just  nu)

mer  stabil.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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